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Бурная молодость князей

Грузия, Армения, Византия были восточным рубежом христи-
анского мира, противостоящим миру ислама. Русь, разделенная на княжества, 
разобщенная и неспокойная, была щитом, оберегавшим Европу от Великой сте-
пи, и в то же время посредницей между народами Степи и Европой.

Торговые пути, проходившие по Руси, были ответвлениями Великого шел-
кового пути. Две основные ветви шли по долинам Волги и Днепра. На днепров-
ской, более старой дороге выросли города Южной Руси, к ней тяготели запад-
ные княжества, и основным перевалочным пунктом там стал Великий Новго-
род — ворота в Балтику.

Оклад Мстиславова Евангелия, созданного не позднее 1117 г. в Новгороде по заказу 
новгородского князя Мстислава для церкви Благовещения на Городище. Россия
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Путь по Волге был моложе днепровского и процветал в те века, когда усили-
лись государства Средней Азии. На этом пути существовало Болгарское цар-
ство, по этому пути персидское серебро попадало в верховья Камы, а меха из 
тайги — ко двору багдадского халифа. Этот путь помог становлению городов 
Северной Руси — Владимира, Суздаля, а потом и Москвы. Он также, в конце 
концов, выходил к Балтийскому морю, укрепляя значение Новгорода.

Торговые пути по Днепру и Волге часто определяли политику государств, тя-
готевших к ним. Это еще одна из причин сложных отношений Руси со Степью и 
связей с далекими от русских лесов государствами. Русские князья были небезу-
частны к событиям на Северном Кавказе, в Поволжье и у берегов Черного моря.

Этим объясняются и военные походы в те края, и династические союзы. 
Правда, к концу XII века внешняя активность Руси падает: междоусобицы 
князей и войны с половцами поглощают слишком много сил. И все же русский 
князь Юрий Андреевич женится на царице Тамаре, ее тетка выходит замуж за 
великого князя Киевского, осетинские княжны живут при русских дворах...

Половецкие кочевья в степях к югу от Руси мешали связям русских князей с 
Кавказом и Причерноморьем. Но память об этих связях осталась, как память о 
Тмутараканском княжестве, созданном отпрысками Рюриковичей у Черного моря.

«Слово о полку Игореве». Санкт-Петербург. Издание 1914 г.
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И когда в великой русской поэме «Слово о полку Игореве» князь Игорь от-
правляется в поход на юг, то он стремится к Черному морю, помня о русских 
походах в те края и о том, как русские князья прибивали свои щиты к воротам 
Константинополя.

«Слово о полку Игореве», во многом загадочная и до сих пор вызывающая 
бурные споры историков и писателей поэма, несет в себе не только рассказ о 
событиях 1185 года, но и память о том, что происходило на южной границе Руси 
за десятилетия до того.

Загадки «Слова о полку Игореве» возникли с того дня, когда поэма была 
найдена. И не разрешены и сегодня.

В 1812 году, во время оккупации Москвы войсками Наполеона, среди мно-
гих домов сгорел и дом старого екатерининского вельможи, известного цените-
ля и коллекционера древних рукописей, тайного советника графа Алексея Ива-
новича Мусина-Пушкина. Сгорела библиотека. Сгорела и рукопись — большая, 
в лист, переплетенная в кожу, значившаяся в каталоге под № 323. Под одним 
переплетом в ней находилось восемь сочинений разного времени, в том числе 
написанное «старинными буквами» «Слово о полку Игореве».

Иоганн Баптист Лампи Старший. Портрет графа А.И. Мусина-Пушкина. 
Миниатюра. 1792–1797 гг.
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Это сочинение было известно с конца XVIII века. Мусин-Пушкин откуда-то 
привез эту рукопись, много лет с помощью лучших знатоков древнерусского 
языка переводил, знакомил с ее содержанием Екатерину II и наконец в 1800 году 
опубликовал ее текст и перевод на современный ему язык. После этого руко-
пись оставалась еще двенадцать лет в собрании Мусина-Пушкина, сначала в 
Петербурге, а потом в его московском доме, и некоторые его коллеги могли ее 
видеть.

«Слово о полку Игореве» стало литературной сенсацией России. Современ-
ники понимали, что обнаружена первая русская поэма, ставшая в один ряд с 
такими шедеврами, как «Песнь о Нибелунгах» или «Песнь о Роланде».

Разумеется, держать у себя дома уникальную рукопись, созданную в конце 
XII века и сохранившуюся в копии XV века, было опасно, и следовало бы пере-
дать ее в государственное хранилище. Но дело в том, что такие хранилища лишь 
создавались, и трудно было решить, где рукописи безопаснее находиться. Импе-
ратор Александр I рад был бы получить «Слово», но, когда открывалась петер-
бургская Публичная библиотека, Мусин-Пушкин подарил ей другую рукопись, 
также бесценную, — Лаврентьевскую летопись.

О происхождении рукописи Мусин-Пушкин не распространялся, да и мало 
кто задавался тогда тем вопросом. Источников могло быть несколько. Доста-
точно обратиться к биографии графа. В 1775 году он начал служить при дворе в 
должности церемониймейстера. Уже тогда он собирал монеты и различные 
древности. Должность расширила возможности графа. Очевидно, он получал 
древние рукописи от других придворных, в имениях которых те оседали. На-
пример, граф Головкин, как вспоминал сам Мусин-Пушкин, «приметя его к оте-
чественной истории склонность, подарил ему несколько летописей и древних 
монет». На этой почве коллекционер вошел в доверие к самой императрице, что 
понятно: с усердием примерной ученицы бывшая ангальт-цербстская принцес-
са занималась российской историей. Для нее это не было баловством, как порой 
изображается в исторических сочинениях, — вряд ли можно отыскать большую 
российскую патриотку, чем императрица. Уровень ее трудов был вполне на 
уровне современной ей исторической науки.

Екатерине коллекционер Мусин-Пушкин понравился. Она изучила его со-
брание, а затем в знак милости, как коллега, отдала ему несколько древнерус-
ских рукописей. Граф обещал за это переводить то, что ей нужно, и снабжать ее 
материалами для царственных занятий.

Через несколько лет сотрудничество Екатерины с Мусиным-Пушкиным от-
крыло для него еще одну полезную стезю. Он был назначен обер-прокурором 
Святейшего синода, что дало ему среди прочего право ревизовать монастыр-
ские библиотеки и отыскивать хранящиеся там уники. Более того, чтобы облег-
чить графу труды, императрица издала указ, по которому монастыри и церкви 
обязаны были присылать в синод имеющиеся у них исторические сочинения 
для снятия копий. Шаг весьма мудрый.
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Мусин-Пушкин следил за снятием копий, к тому же использовал свой пост 
и для того, чтобы приобретать рукописи для коллекции, и к рубежу XIX века его 
собрание стало крупнейшим в мире.

Когда ему в руки попала рукопись «Слова о полку Игореве», он сразу оценил 
ее значение для русской истории и литературы, показал ее другим знатокам и 
вместе с ними начал трудиться над переводом. Работа оказалась сложной. До 
1800 года, когда граф и его помощники сочли возможным опубликовать ее, ру-
копись видели лишь немногие. Мусин-Пушкин сделал все от него зависящее, 
чтобы вернуть России ее великое произведение. И остался в русской истории 
как открыватель «Слова о полку Игореве».

И.Я. Билибин. Эскиз костюма к опере А.П. Бородина «Князь Игорь». 1929 г.
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* * *

Недавно в прессе приключилась очередная сенсация. Утверждали, что 
«Али су в Стране чудес» написал не Льюис Кэрролл, а не кто иной, как короле-
ва Англии Виктория, ничем себя в литературе не проявившая. Неудивитель-
но, что эта версия появилась, но удивительно, с какой готовностью многие в 
нее поверили, хотя оснований для этого нет. Достаточно прочесть хотя бы 
письма Кэрролла, чтобы понять: они принадлежат тому же остроумному, па-
радоксальному и талантливому человеку, который написал «Алису». Но всег-
да найдется любитель нарушить традицию ради сенсации. Особенно когда 
сенсация направлена на то, чтобы отнять славу у «недостойных» и прибавить 
ее «достойнейшим». Шекспиру регулярно отказывают в авторстве его пьес, 
потому что он был простым актером, зато его конкуренты — всегда люди 
знатные.

Нечто подобное должно было обязательно случиться со «Словом о полку 
Игореве».

Сразу же по его опубликовании появились скептики, которые утверждали, 
что на Руси XII века «Слово» возникнуть не могло. Аргументов было множе-
ство: отсутствие других произведений такого уровня, незначительность собы-
тия на фоне других событий русской истории, молодость русского общества, 
еще не доросшего до великих поэм. Скептикам помогало и то, что сравнительно 
незадолго до опубликования «Слова» в Англии разгорелся скандал с песнями 
Оссиана, которые были изданы Макферсоном, а на поверку оказались написан-
ными им самим.

Можно себе представить, насколько усилились позиции скептиков после 
того, как в 1812 году во время пожара Москвы рукопись сгорела! Почему, воз-
никали вопросы, «Задонщина», написанная по той же схеме, что и «Слово», 
вплоть до прямых текстуальных совпадений, найдена в нескольких экземпля-
рах, а рукопись «Слова» была одна — и исчезла?

Сторонники подлинности «Слова» доказывали, что существуют и другие 
тексты домонгольского и даже послемонгольского времени, известные лишь в 
одном экземпляре, а то и вовсе исчезнувшие. Они же старались доказать, что 
«Задонщина», посвященная Куликовскому сражению 1380 года, написана так 
потому, что ее автор был знаком со «Словом» и строил свое произведение, под-
ражая «Слову».

Монгольское нашествие XIII века было гибельным для русской культуры. 
Лишь в западных землях сохранились рукописи. Зато западные земли, так же 
как и Новгород с Псковом, сильно пострадали в войнах XIV–XV веков. Когда 
жизнь на Руси пришла наконец в какой-то порядок, снова возник интерес к про-
шлому и старые рукописи начали переписывать, далеко не все казалось инте-
ресным. Монахи, копаясь в истлевших свитках, искали в первую очередь лите-
ратуру божественную, миряне — литературу развлекательную и поучительную. 
Те и другие искали в прошлом то, что было актуальным. «Задонщина» была ак-
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туальна и через триста лет после ее написания. Это была героическая эпопея об 
освобождении Руси, о победе над угнетателями, о торжестве православия.

Но представим себе монаха, который наталкивается на рукопись «Слова о 
полку Игореве». Переписка — дело долгое и трудное, бумага дорога. Он смо-
трит, стоит ли ему тратить месяцы труда на копирование этой рукописи. Он 
читает ее с трудом: многие слова монаху непонятны. Даже смысл целых абзацев 
ускользает от него. В лучшем случае монах поймет, что речь идет о том, как по-
ловцы взяли в плен какого-то князя и как он бежал из плена. Скорее всего, он 
отложит рукопись и возьмет другую, более интересную.

Ученые находят влияние «Слова» на литературу рубежа XII–XIII веков, на-
ходят следы этого влияния позже, вплоть до XIV века... далее следы «Слова» 
пропадают. Никто не ссылается на него даже косвенно.

Можно считать чудом, что уцелела хоть одна копия, что нашелся все же пе-
реписчик, который не пожалел труда, чтобы спасти великую поэму.

Молодой ученый Константин Калайдович, сторонник подлинности «Сло-
ва», как только французы ушли из России и война перекинулась на поля Евро-
пы, написал письмо Мусину-Пушкину с настойчивой просьбой сообщить, ког-
да, где и при каких обстоятельствах была найдена рукопись «Слова о полку 
Игореве». Его интересовал круг людей, видевших рукопись и переводивших ее.

В.М. Васнецов. Баян (имя певца из «Слова о полку Игореве»). 1910 г.
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В своем ответе Мусин-Пушкин был очень сдержан. Назвать сотрудников он 
отказался под предлогом, что их согласия на то не имеет. Обстоятельства наход-
ки также не раскрыл. Калайдович не сдавался и штурмовал старика письмами. 
Эта переписка оставалась никому не известной. Лишь в 1817 году, после смерти 
Мусина-Пушкина, в статье Калайдовича, посвященной памяти графа, появи-
лась такая фраза: «...у архимандрита Спасо-Ярославского монастыря Иоиля ку-
пил он все русские книги, в том числе драгоценное “Слово о полку Игореве”».

Еще через несколько лет Калайдович сообщил и прочие сведения, получен-
ные от Мусина-Пушкина. Оказывается, Спасо-Ярославский монастырь закры-
ли, и его игумен, просвещенный архимандрит Иоиль, потерял должность. А так 
как монастырская библиотека осталась «бесхозной», он согласился продать «ко-
миссионеру» Мусина-Пушкина некоторые рукописи, среди которых и оказа-
лось «Слово».

Однако сообщению Калайдовича поверили далеко не все. Многие полага-
ли, что Мусин-Пушкин лукавил по каким-то лишь ему понятным причинам. 
В 1833 году писатель и историк Николай Полевой сообщил, что, по его сведени-
ям, рукопись поступила из псковского Пантелеймоновского монастыря. А в бу-
магах знатока русских рукописей епископа Евгения сохранилась запись: «Он 
купил ее в числе многих старых бумаг и книг у Ивана Глазунова, все за 500 р., а 
Глазунов у какого-то старичка за 200 р.». Эта запись до сих пор настораживает 
скептиков: связь рукописи с миром петербургских перекупщиков и торговцев 

Спасо-Преображенский (Спасо-Ярославский) монастырь. Ярославль. Россия
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стариной, людей предприимчивых и не без успеха изготавливавших подделки, 
сильно подрывала бы позиции защитников «Слова».

Вскоре стало известно, что Мусин-Пушкин широко пользовался своим по-
ложением обер-прокурора и не всегда возвращал рукописи, присланные для 
снятия копий. К тому же он путался в своих версиях, менял их, что также не 
способствовало доверию к нему. В своих автобиографических записках он со-
общил, что купил у книгопродавца Сопикова бумаги комиссара Крекшина и в 
них случайно обнаружил знаменитую Лаврентьевскую летопись. Затем он на-
писал Калайдовичу, что купил ее во Владимире. А еще через некоторое время 
обнаружилось, что обе версии ложные: Лаврентьевская летопись поступила в 
синод для снятия копии из Софийского собора в Новгороде, но обратно не вер-
нулась. Об этом пошла жалоба в Петербург.

Откуда Мусин-Пушкин получил «Слово», оставалось неизвестным. А раз 
так, никуда не денешься от сомнений в его подлинности.

В 1956 году в Ярославский архив поступила рукописная книга «Описание 
земноводного круга», автором которой был Василий Крашенинников.

Это удивительное сочинение, характерное для своего времени.
Василий Крашенинников, лицо в Ярославле известное, общественный дея-

тель, владелец шляпной фабрики, происходил из небогатой торговой семьи. Ро-
дился он в 1712 году и, когда подрос, был отправлен учиться в Москву, в Сла-
вяно-греко-латинскую академию.

Несколько лет в середине XVIII века шляпный фабрикант Крашенинников 
пишет книгу в семьсот страниц большого формата, в которой собраны сведения 
географические и исторические. Он прилагает к ней библиографию, указывая 
десятки книг и рукописей, которые использовал для «Земноводного круга».

Среди перечисленных в библиографии трудов значится хронограф Спасо-
Ярославского монастыря, состоящий именно из тех переплетенных вместе ру-
кописей, которые перечислял Мусин-Пушкин в одном из писем к Калайдовичу. 
Значит, Крашенинников, который при работе над своим «Земноводным кру-
гом» использовал все материалы, которые мог отыскать в Ярославле, бывал в 
библиотеке монастыря и делал выписки из хронографа в те годы, когда мальчик 
Мусин-Пушкин и не подозревал, что станет собирателем древних рукописей. 
Правда, среди трудов из хронографа, которые Крашенинников использовал, 
«Слово о полку Игореве» не значится, в чем нет ничего удивительного, потому 
что содержание «Слова» Крашенинникова заинтересовать не могло.

Итак, фабрикант Крашенинников держал в руках тот хронограф, который 
потом купил у Иоиля обер-прокурор синода Мусин-Пушкин. Следовательно, в 
1750 году он лежал на месте. Розыски в Ярославском архиве были продолжены*. 

* Основные изыскания но поводу Спасо-Ярославского хронографа приведены 
ленинградским филологом Г. Моисеевой в книге «Спасо-Ярославский хронограф и 
“Слово о полку Игореве”» (Л., 1977).
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Выяснилось, что, сдавая и принимая в монастырях дела, игумены проверяли, не 
утерял ли чего из ценностей предшественник. Таких описей в архиве сохрани-
лось несколько. По ним обнаруживается, что в 1776 году в Спасо-Ярославский 
монастырь прибыл новый игумен Иоиль Быковский. Он тщательно переписал 
все церковное имущество, переплел список в тетрадь и, от безыскусной тяги к 
красоте, вырезал из бумаги сердечко, наклеил его на переплет тетради и с на-
жимом написал на сердечке: «Копия описи Спасо-Ярославского монастыря цер-
ковным ризничным и монастырским вещам 1776 и 1778 годов». Это была те-
традка для себя — оригинал был отослан в консисторию. За списком дверей, 
подсвечников и риз следуют книги. Под № 67 написано «Хронограф в десть», то 
есть в лист. Значит, «Слово», если верить версии Мусина-Пушкина, еще лежит в 
монастыре.

Следующая опись была произведена через десять лет. Указом от 3 июля 
1787 года монастырь был упразднен, а Иоилю от синода была оказана милость: 
«Бывшему во оном архимандриту Иоилю, по старости и болезни его увольняе-
мому от управления тем монастырем, производить по смерть его нынешнее 
жалование». Жалованье было неплохим — пятьсот рублей в год. Так что Иоиль 
мог безбедно доживать дни в своих покоях. Он скончался в девяностых годах, 
оставив сравнительно большую библиотеку, все книги в которой были печат-
ными. Ни одной рукописи.

Имущество монастыря по описи 1787 года Иоиль сдавал архиепископу Ро-
стовскому и Ярославскому Арсению. В конце описи числятся рукописные кни-
ги. Причем за десять лет их число увеличилось: Иоиль к книгам относился бе-
режно и доставал их для монастыря.

Итак, в 1787 году в монастырь приехал архиепископ, и Иоиль показал ему 
библиотеку и рукописи.

Известно, что Арсений был хорошим знакомым Мусина-Пушкина, который 
имел поместье в Ярославской губернии.

Визит архиепископа в монастырь навел исследователей на определенные 
рассуждения. Они были подкреплены пометками на описи. Если приглядеться, 
то можно увидеть, что против названий четырех рукописей на полях имеются 
тщательно стертые слова.

Опись передали в группу фотоанализа Лаборатории консервации и рестав-
рации документов Академии наук СССР. В лаборатории опись внимательно из-
учили и убедились, что стертое слово на всех строчках одно и то же — «отдан».

Это означает, что в момент составления описи, или даже раньше, четыре 
рукописи были кем-то изъяты из библиотеки. Можно предположить, что архие-
пископ Арсений обратил на них внимание и сказал старцу, что берет их на вре-
мя. Иоиль ничего не посмел возразить.

Арсений уехал, увезя рукописи с собой. Но тут случилась новая напасть. 
В том же 1787 году Екатерина разослала по всем упраздненным монастырям 
указ сделать опись казенного имущества. Значит, надо снова все проверять. И от-
вечает за то Иоиль — больше никого в бывшем монастыре не осталось. Требуе-
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мая опись была отправлена в Петербург только через год. Может быть, Иоиля 
мучили болезни, но вернее — беспокоила судьба отданных рукописей, и он пы-
тался их вернуть.

И вот тут, без сомнения, он получил весьма строгое указание от архиепи-
скопа: скрыть правду.

И на свет появляется новая опись, обнаруженная в архиве в 1960 году. Эта 
опись все разъясняет и позволяет понять драму, разыгравшуюся в упразднен-
ном монастыре.

Тех четырех рукописей, перед названиями которых в описи 1787 года стояло 
слово «отдан», больше нет. В описи 1788 года после их названий следуют почти 
одинаковые фразы. Вот что написано возле слов «Хронограф в десть»: «Оный 
Хронограф за ветхостью и сгнитием уничтожен».

А что еще мог сделать старец, боявшийся потерять пенсию?
Над Иоилем долгое время висело подозрение в том, что он тайком торговал 

казенным имуществом. Начало этому подозрению положил Мусин-Пушкин, 
правда, уже после смерти старца, так что тот не мог опровергнуть навет.

Если рукопись была похищена самим архиепископом и передана им графу, 
то, само собой разумеется, Мусин-Пушкин старался направить тех, кто задавал 
нетактичные вопросы, по ложному пути. Вот и возникали Крекшин, продавец 
Глазунов и Пантелеймоновский монастырь. Лишь в старости, зная, что все 
участники этой драмы уже умерли, Мусин-Пушкин сказал почти правду.

Почему сказал?
Думаю, что граф был несчастен. Он-то верил в подлинность «Слова», он-то 

хотел, чтобы где-то вновь всплыл его список и реабилитировал его в глазах по-
томства.

Выяснение правды о том, находился ли в Спасо-Ярославском монастыре 
хронограф, попавший к Мусину-Пушкину, не пустяк. Проблема подлинности 
«Слова» до сих пор не снята с повестки дня. И потому доказательство существо-
вания Спасо-Ярославского хронографа отметет предположение о том, что руко-
пись изготовили предприимчивые торговцы.

Эта история, имеющая лишь косвенное отношение к 1185 году, — один из 
мостиков между тем годом и современностью. В ней можно увидеть целую чере-
ду людей — от автора «Слова» до тех переписчиков, что копировали его, до 
страстного и не всегда скрупулезно честного Мусина-Пушкина, его друга архие-
пископа, старца Иоиля, доживавшего хотя и в благополучии, но в стыде свой 
век, до сотрудников лаборатории фотоанализа и сегодняшних архивистов. И все 
это движение рождено к жизни решением князя Игоря Святославича из рода 
беспокойных и воинственных Ольговичей поживиться на вежах половецких.

Русские летописи, богатые фактическим материалом, часто разочаровыва-
ют, если захочешь проследить за судьбой князей или бояр, упоминаемых там. 
Охотнее всего они рассказывают о событиях экстраординарных. Если выпи-
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